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Так я слышал. Однажды Будда пребывал в Шравасти, в роще Джета, в парке Анатхапиндады. В это время Бхагаван сказал бхикшу: "Есть три практики. Что это за три? Высшая моральная практика (adhisīlaśikṣa)[sīla], высшая умственная практика (adhicittaśikṣa)[samādhi] и высшая практика мудрости (adhipaññāśikṣa) [prajñā]". 
В это время Бхагаван произнес гатху, сказав: 

“Тот, кто наделённый тремя практиками,
это бхикшу правильно практикующий,
В высшей моральной, умственной и дисциплине мудрости,
Они старательно усердствуют в этих трёх дхармах.

Крепкая твердыня усердия,
Всегда оберегающая способности,
Днём, как ночью 
И ночью, как днём.

Как в рань, так и позднее время,
Как в позднее время, так и в раннее,
Как вверху, так и внизу,
Как внизу, так и вверху.

Посредством неисчислимых самадхи,
Освещает во всех направлениях,
это называют чертами пробуждённости,
Высшим собранием успокоения. 

Оставив невежество и диспуты,
Их умы умело освобождены:
Я тот, кто пробуждает мир,
Полностью наделённый знанием и поведением.

Правильно внимательный, пребывает никогда не отвлекаясь,
Их умы обретают освобождение.
Когда тело становится хрупким и жизнь приближается к концу,
Подобно потухшей лампе, пламя затухает.” 

После того как Будда произнес эту сутру, бхикшу услышав её, возрадовались и запомнили её хорошо.
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